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CEMAHTHUKA YCTOMYUBBIX COUYETAHUNI
C KOJIOPOHUMOM WHITE / BEJIbIH
B COBPEMEHHOM AHIJIMCKOM SI3bIKE
N.H. Bopo6reBa (XapbKoB)

CTaThs MOCBAIICHA ONMMCAHUI0 0COOCHHOCTEH CEMaHTUKH YCTOWYUBBIX COUYETAHUIN C KOJJOPOHUMOM white / Oenviii B
aHrIIMiickoM  si3bIke. JIMHTBOKYJIBTYpOJIOTHS (DUKCHUpYET KyJbTypy B S3bIKE, CpPEACTBA M CIHOCOOBI KOIMPOBAHUS
KyInbTypHO# uHbOpMaiu. Dukcanus KyJIbTypHBIX pa3iM4Yuii CBsI3aHA C SI3BIKOBBIMU 3HAKAMH, CPEIH KOTOPBIX BaXKHYIO
pONb WrparoT (pazeosoruueckue equHuIbl. OCOOCHHO aKTyaldbHBIM SIBIISICTCS HCCICIOBAHHE AKTUBHBIX IPOIECCOB
YIOTpeOJICHHsI, TEPEOCMBICTICHAS W TpeoOpa3oBaHus (Pa3coJOrHM3MOB C TMPHIATATCIFHBIMU I[BETa B COBPEMCHHOM
AHTJIMICKOM SI3BIKE C YUETOM KYJIBTYPHOTO (poHA.
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1. M. BopoGiioBa. CeMaHTHKa cTaiuX BHpa3iB 3 konoponivom WHITE / BEJIBIH B cy4acHiii anriiichKiii
MoBi. CTaTTsl MPUCBIYCHA OMKCY OCOOTMBOCTEH CEMAHTHKH CTAJIMX BHUPA3iB i3 KOJOpOHIMOM white / 6inuii B Cy4acHii
aHTIIHACHKIA MOBi. JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTisI (DiKCY€E KYIBTYPY Y MOBi, 3aC00M Ta METOAM KOAYBaHHS KyJIbTypHOI iH(MOpMAaIIii.
dikcarist KyJIbTypHUX BIIMIHHOCTEH IOB’S3aHa 3 MOBHMMH 3HAaKaMH, Cepell SIKMX BaKJIHMBY POJb MalOTh (pa3eosiorivHi
omuHuIi. Oco0IMBO aKTyaJIbHUM € JOCII/KEHHS aKTUBHUX NMPOLECIB BUKOPHCTAHHS, EPEOCMHCIICHHS Ta TIEPETBOPEHHS
(pazeosnori3MiB 3 MPUKMETHUKOM KOJIbOPY B CYYacHii aHTJIMCHKiN MOBIi, BpaXOBYIOUH KYJIBTYPHUI (OH.

KrouoBgi ciioBa: ¢paszeosorist, IpUKMETHHK, KOJIOPOHIM, (h)pa3eosIoriyHuii 3BOpOT.

L.M. Vorobyova. Semantics of set phrases with the colour lexeme “white” in modern English. The article deals
with semantic peculiarities of set phrases with the colour lexeme “white” in modern English. Cultural linguistics states
culture in the language its means and ways of coding cultural information. The fixation of cultural differences is connected
with language sings, among which phraseological units are of great importance. It’s especially essential to study active
processes of using rethinking and transformary phraseological units with colour names in modern English by taking in
account cultural background.
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JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI — KOMILJIEKCHAs 00JacTh HAYYHOTO 3HAHUS O B3aUMOCBS3M SI3bIKA U
KYJIBTYpbl — IIEPEKUBAET B HACTOALIEE BpeMs Iepuoj pacusera [6, c. 73]. JIMHIBOKYyIbTYpOJIOTHIO
MOYKHO OIPEJENUTh KaK AUCHUILINHY, U3YyYaIOUIYyIO MPOSIBICHHUE, BBIPAXKEHUE U (QUKCALUIO KYIbTYPbI
B SI3BIKE, CPEJICTBA U CITOCOOBI KOAUPOBAHUS KyIbTypHOH nHbopMaruu [15, ¢. 165].

@ukcanus KyJbTypHBIX PAa3JIMUUi B 3HAUUTEIBHOW CTEIEHM CBSI3aHA C A3BIKOBBIMU 3HAKAMH,
CpeaH KOTOPBIX BaYKHYIO POJIb UTPAIOT (hpa3eoornyeckre equHuIbl. I3BeCTHO, 4TO IIBET COCTABIISAET
BO)XHEHIIYI0 4acTh 3pUTENbHON MH(opManuu. L[BeToBble mpuiararenbHble MOSBIWINCH HE NOTOMY,

YTO Hall IJIa3 CIOCOOEH pa3inyaTh OTTEHKHU CIeKTpa. B camoM (eHoMeHe 1BeTa COIEp)KUTCS Kak



00BEKTHBHOE HA4ajo (CBET), TaK U CYOBEKTUBHOE (3pEHHE M ONpPE/ACICHHBIEC IICUXO0(U3U0IOTHYECKHE
(axTOpHI, MO3BOJISAIONINE PA3TUYATh LIBETOBBIC OTTEHKH, CBSI3bIBATH C HUMH BOCIIOMHUHAHMS, SMOIINH,
o0pa3bl, MCUXOJIOTUYECKUE COCTOSHUS M JApyrue accounuaunuu). LIBeToBble 0003HAaueHHMsT — 3TO HE
MIPOCTO CJIOBa, TMEpEeNAlIINe TOT WM WHON aOCOJMIOTHBIA TPHU3HAK, HE 3aBUCAIIUNA OT OIICHKH
roBopsimero. [loMMMO OCHOBHOW ceMbl, 0003HAYAIOMICH I[BET, B HUX MOKHO OOHAPYKUThH €Ile U
CKPBITYIO aBTOPCKYIO MOJIaJIbHOCTh, IPECYNIIO3UIIMOHHBIE U SKCTPAIUHIBUCTUYECKUE CBEICHUS.

Takum 00pa3oM, OCOOEHHO a KTy aJdb H Bl M SBISETCA UCCIEI0BAaHHE AaKTUBHBIX INPOLECCOB
ynoTpeOieHusl, TIEepPeOCMBICICHUsT W IpeoOpa3zoBaHust  (pa3eooru3MOB  C  IIBETOBBIMHU
npusaraTeJIbHBIMU LIBETA B COBPEMEHHOM SI3BIKE C YUETOM KYJIbTYpHOTO (hOHA.

OO0BeKTOM aHanM3a B JaHHOH cTaThe N30paHbl YCTOWYMBBIE CIOBOCOYETAHHS C I[BETOBBIMU
npuIaraTeIbHbIMU.

[IpenmeToM HcClIeOBaHUSA SBISAIOTCA JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHE, TIpaMMaTHYeCKue U
CTHJIUCTUYECKHE OCOOCHHOCTM YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAaHMH C KOJOpOHUMOM  white/Gernbiit
yIOTPeOIECHHOTO B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM U TI0 CPAaBHEHHIO C PYCCKHUM SI3BIKOM.

I[lenp paboTel — BBIABUTH JIMHI'BOKYJIBTYPOJOIHMUECKYIO CHEUU(UKY YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOUYETAHUH C ILIBETOBBIMHM IPHJIATaTEJbHBIMU U €€ OTPakK€HHE B COBPEMEHHOM aHIIMICKOM
A3BIKE.

Pe3ynbraThl, KOTOpbIE OYAYT MOJNYYEHBI B pe3ysibTaTe UCCICIOBaHMS, MOKHO HCIOJIb30BAThH B
COIIOCTABUTENILHOW JIMHIBUCTHKE, a TAK)K€ B Kypcax JIEKCHMKOJOTHMH U (Ppa3eosoTHH aHIIIUICKOro
A3bIKA.

[IpencraBnenuss o0 1LBETE Kak CBOHCTBE OOBEKTOB OTpakalomield JAeHCTBUTEIHLHOCTH
dopmupyeTcsi y ueloBEeKa Ha OCHOBE MHOTOJETHErO JIMYHOTO 3pUTENbHOro ormbita. JKuteickoe
IOHATHE O MPHUPOJE LBETa OTpakaeTcs B Hamed peuyn, oOpa3ys pa3IudHbIe CIOBOCOYETAHUS C
IIBETOBBIMU MpUJIaratelbHbIMU: “blue sea”, “green apple”, “white wall” n np. Ho mpupoaa — Benukas
3arajika, 1 OblJI0 ObI HEMPABUIIBHBIM COOTHOCHUTB I[BET C IIPEIMETaMU BHEIIHET0 MUpa. B cBsA3u ¢ 3 TuM
Y. A. 3MaiiioB TOBOPUT, YTO «ICUCTBUTEIbHAS NMPHUPOJA SIBICHUI <...> BCernua oka3blBaeTcs Oojee
CIIO)KHOM, YeM 3TO CleAyeT W3 HENOCPEICTBEHHBIX HAOMIONEHHH <...> TOITOMY HET HHUYEro
YIUBUTEIBLHOTO, YTO U IPEACTABIECHUS O IPUPOJE CBETA U 1IBETA, OCHOBAHHBIE HAa OOBIIEHHOM OIIBITE,
OKa3aJIiCh <...> HECOCTOSITENLHLIMU» |9, C. 8].

[To muenuto [Ix. Jlakodda, 11BeT — 3T0 CyObEKTHBHAsI KaTeropusi, KOTOpas HE CYIIECTBYET B
IpUpoJe: «... ObLIO ObI OMIMOOYHO YTBEP)KAATh, YTO IMPHUCYIIUE UYEIOBEKY KAaTEropuu OOBEKTHBHO
CYIIECTBYIOT «B MHUpE» BHEIIHEM I10 OTHOILIEHMIO K YeJIOBEYECKUM cyliecTBam». Ilo kpaiineil mepe

HEKOTOphle KaTeropuu BoOIUIOHIeHbl. Hampumep, 1BETOBbIE KaTeropuu JAETEPMUHUPOBAHBI



OJTHOBPEMEHHO U OOBEKTUBHBIM MATEPUAIBHBIM MHUPOM, U OCOOCHHOCTSIMH OHMOJIOTHH YeIOBEKa, U
YeJI0OBEYECKUM MBIIIUIEHUEM, U KYJIbTYPHBIMH (hakTopami [9, c. 166].

B kynapType denoBeka MBET BCerna MMed OOJIbIIOE 3HAYEHUE BBUIY €0 TECHOW CBS3H C
bunocopckuM W ICTETHUYECKUM OCMBICIeHHEM Mupa. OJHaKo IBET — 3TO HE YHHUBEpPCaJIbHOE
YeJI0BEUECKOE MOHATHUE, HE YHUBEPCAIbHBI U «MMEHA IIBETOB» [2].

B cBsi3u ¢ TeM, 4TO UHTEpEC K IIBETY U KOJIOPOHUMAM HE UCCAKAET, KOJIMYECTBO MCCIICJOBAaHUN B
pa3IUUHBIX O00JIaCTAX HAyKH, CBS3aHHBIX C JAHHOW TEMaTUKOW, OrpoMHO. Bompoc mBera wu
IIBETOO003HAYCHHS BXOJUT B MPOOJIEMATHKY MHOTHX HayK (dumocodwusi, MCUXONOTHsS, ITHOJOTHSA,
T.1.). Briag B umcciieoBaHue IBETa W IBETOBOW CEMAHTUKM HAMOOJIee BECOMO BHECIH YUYCHBIC
JIUHTBUCTBI, KOTOPBIE SIBIIIOTCS MPEACTABUTEISIMU IIECTH OCHOBHBIX MOAXOJOB K HU3YYEHHIO
IIBETO0003HAYCHHUH (MCTOPUUYECKOTO, JICKCUKO-CEMAaHTUYECKOT0, TPAaMMAaTHYECKOT0, KOTHUTHUBHOTO,
(GYHKIIMOHATBLHOTO, comocTaBuTenbHoro) [17, c. 1].

B anrnuiickoM MU MHOTHX JpPYruX S3bIKaX JIEKCUYECKasl MOJCUCTEMA <«I[BET» M3Yy4aeTCs Kak
CaMOCTOSITENILHOE SIBJICHHE, OJHAKO, 0CO00 BAXKHBIM SIBJISIETCS COMOCTABUTEIBHBIN MOAXO0/, KOTOPBIHA
MO3BOJISICT MOTYYUTh WH(POPMAIIUIO O CXOACTBE WJIU PA3IUYHH I[BETOBBIX CIIEKTPOB PAa3HBIX SI3BIKOB,
HallMOHATBHO-CIIEIM(PUICCKUX, JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTSIX KOJIOPOHMMOB, O TTOHSATHHHBIX
MOJICNIAX BUJICHUSI MUPA, MOJEIISIX UHTEPIPETAIIUM MUpPa B OTIEIbHBIX SI3bIKaX. MOXKHO COTIacUThCS
co mHeHueM B. I'. KynbnuHoil B TOM, UTO «KOHILIEHIUS JUHIBUCTUKU IIBETa KaK CaMOCTOSATEIbHOMU
HAay4YHOW TapaJurMbl B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHHMH MPUOOpeTaeT Bce 0oJjiee KOHKPETHBIE YePThI» [7,
c. 7].

B nuarBuctuueckux paboTax Mo (pazeosoTHH HMCCIENOBATEIH HCIOIB3YIOT O00O3HAYCHHS
«yCTOMUYUBOE CIIOBOCOUYETAHUE», «(hpa3eoJOrHuecKuii 060poT», «Pppazeonornyeckas enuauma» (OE),
«(pazeosnorusm» u Ap. B 1aHHOM cTaTbe MBI UCIIOJIb3yeM TEPMUH «YCTOWYUBOE CJIOBOCOUYETAHUE.

HekoTopsie aBTOPBI CUMTAIOT, YTO MPOCTOE CIOBO — OJHO CJIOBO, KaK Obl OHO HH OBLIO CIIOKHO
M0 CEMAaHTHYECKOW CTPYKTYpe, KaKk Obl OHO HU ObUIO MAMOMATHYHO, HETIEPEBOJUMO HA JIPYTOM SI3BIK,
HE OTHOCHUTCA K 001acTH (Ppa3eosoruu, — 3TO 00BEKT JEKCUKOTrpaduu U JeKcukoiaoruu. Tolbko He Bce
CJIOBOCOYETAHMSI BXOJAT B KPYT HAOMIOJCHUI U CTAHOBSTCS MPEAMETOM HCCICIOBAHUS (PPa3eoIOrHH.
Bo ¢pa3eonorun paccMaTpuBarOTCS TOJBKO TE€ COYETAHHS, «B KOTOPHIX BHYTPCHHsS CIaiika
COCTABJISIIOIIUX CJIOB OOYCJIOBJIGHa CEMAaHTHYECKHUM EIMHCTBOM, CMBICIOBOM IEITOCTHOCTBIO», OHH
npuOIKAIOTCS K JICKCMKE, KaK COCTaBHBIE JIGKCEMBl M HMX HAJ0 paccMaTpUBaTh BIIOJIHE
CaMOCTOSITENILHO, KaK peaMeT (pa3eoaoruu.

B. M. MokueHko moHuMaeT 1o (ppa3eosornuecKkoi equHUIIeH «coueTaHue CJIOB, obOJagaromnee
OTHOCHUTEJIFHON YCTOWYMBOCTHIO, BOCIPOM3BOJUMOCTBIO B TOTOBOM BHJIE, SKCIPECCHBHOCTBIO H

LEJOCTHBIM 3HaueHuem» [12, c. 5]. Ilpu 3TOM NoOAYEpKUBAETCS OTHOCUTEIBHOCTb TAaKHUX Ba)KHBIX



CBOMCTB (ppa3eojoruu, KaK YCTOWYMBOCTh U CEMAHTHUYECKas IIEIOCTHOCTh, M 0CO00E 3HAYCHHE
npuaaercs skcnpeccuBHocTd [12, c. 5]. IIpu 3ToM U3 Qpa3eonoruu yueHbId UCKITIOYACT MMOCIOBHIIBI,
YCTONYMBBIE COCTaBHBIE TEPMHUHBI, HOMEHKJIATyphl M LUTAThl, BCE K€ CUMTAsl, YTO OHU SIBISIFOTCS
HMCTOYHHKOM (hPa3eoI0TU3MOB.

CHoXHBIM BOMPOC O MPHHAIJICKHOCTH TE€X WIH JIpYrux (PakToB si3bika K (pazeonorm3Mam B
HACTOsIIIee BpeMs B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE HENb3sI CYUTATh OKOHYATEIBHO PEIIeHHbIM. BaxHyro
posib B pa3paboTke 3ToW mpoOseMbl cbirpania craths B. B. BunorpamoBa «OCHOBHBIE TOHSATHS
pycckoil (pa3eosiorMd KakK JIMHIBUCTHYECKON AUCHUIUIMHBI» [3] UM «OO0 OCHOBHBIX THIIax
(bpazeosornyeckux eIUMHHIl B PYCCKOM s3bIKe» [4], B KOTOpbIX ObuIM BbIneneHbl Tpu Tuna DE:
¢dpazeonorudeckue cpameHus, (ppazeororniecKue eNMHCTBA U PPa3eoJOTHIeCKHE COUCeTaHusI.

H. M. lllanckwuii cunTaer, 4To «0OBEKTOM U3YUCHUS (Ppa3eosoTun ABISIOTCS (Pa3eoOrHIecKue
000pOTHI, TO €CTh YCTOWYMBBIE COUETAHHS CIJIOB, aHAJIOTWYHBIE MO CBOEH BOCIHPOM3BOJMMOCTU B
KaueCTBE TOTOBBIX U LEJIOCTHBIX €AMHHUII cIoBaMu» [ 16, ¢. 3]. Kpome Toro, oH mpeioxu 100aBuTh 4
TUI: (Pa3eOTOTHIESCKIE BBIPAKCHHSI, TO €CTh CIIOBOCOUYETAHHSI, CEMAHTHUECKH YICHUMBIC U I[EITMKOM
COCTOSIIIIME U3 CJIOB CBOOOJHBIMM 3HAYEHHUSIMH, HO B TpoIlecce OOILIEHUS BOCIPOU3BOAMMBIE KaK
TOTOBBIE S3BIKOBBIE €TUHUIIBI C TOCTOSTHHBIM COCTaBOM U 3HAUEHHEM.

B cBoe Bpems C. U. OxeroB B crathe «O KyIbType (pa3eojoruu» MPEATONKUI pa3iudarh
¢dpazeonoruto B y3KOM CMBICIE CJIOBa, Kyda BxonarT OE, sapusionmmecs «Hapsay € OTACIbHBIMU
CJIOBaMH, CPEJCTBAMU MOCTPOEHUS MPEIOKEHUIN WK JIEMEHTaMU IPeUIOKEHH», U (Ppa3eosoruio B
HIMPOKOM CMBICIE, KyJa BXOMST IOCJIOBHUIIbI, IOTOBOPKH, KpbUIAThIE CJIOBA, <«JIIOObIE OTPE3KU
KOHTEKCTa C 3aKOHUEHHBIM CMBICIIOM, YIIOTPEOISIONIMEcs B peun Kak nuTarsl, ahopusmel» [13, c. 30].
OxeroB oTMeuana BO3MOXKHOCTH Iepexona u3 (pa3eosiorTud B IMIMPOKOM CMBICIE BO (Dpa3eosioTHIO B
y3koM cMmbiciae. Takum oOpazom, Bcien 3a C. U. OxeroBeiM Mbl moHmmaem mon DE Bcskoe
YCTOMYHMBOE, TECHO CBS3aHHOE COYETAHUE CJIOB, TO €CTh IIMPOKOE MOHUMAaHKE (Hpa3eooruu.

YCTOMYMBOCTh SIBJIAETCS TJIaBHBIM, HO HE €IWHCTBEHHBIM Npu3HakoM YC, ompenenstonmm
00BEM ¥ TpaHMIIBI HA3BAHHOTO KJlacca eIWHUIl. Ecian mpuMeHUTh Hanboliee 4acTo ymoTpedisemMbie B
HAay4YHOM JIMUTEpaType MOKa3aTeNH «yCTOMYUBOCTH — BOCIPOU3BOJUMOCTh — HUIMOMATHYHOCTH», TO
MOXHO MPENJIOKUTh CIEAYIOIYI0 XapakTepucTtuky YC, orpanumuuBatomyro ux ot ®E: YC — sto
YCTOMYMBBIE BOCIPOU3BOJAMMBIE codeTaHusl, Torna kak @E — 310 ycroluuBbie, BOCIPOU3BOAUMBIE U
UMOMATUYHbBIE €IUHUIIBI SI3bIKa. TakuM 00pa3oM, He BCSIKAsi yCTOMYMBOCTh MOKET OBITh TIOKa3aTelieM
(G pa3eoqOTHIHOCTH, HE BCAKOE CMBICIIOBOE €MHCTBO MOXKET CITY>KUTh MOKa3aTelleM UIUOMATUIHOCTH
TOTO WJIM MHOTO COYETaHUS.

B coorBercTBUM ¢ M30paHHBIM MOHUMaHHEM TEPMHUHA «YCTOMUMBOE COUYETAHUE» I0JaraeM

1[eIeCO00pa3HbIM  yHOTPeONsATh ero mans o0o3HA4YeHHs OOJNBIIOrO IjlacTa CIOBOCOYETAHUH,



3aHUMAIOIIUX  TIEPEXOJHOE  TOJIOKEHHE  MEXAY  CBOOOJHBIMH  CJIOBOCOUYETAHHSIMH U
(dpa3eonornYecKUM C€IUHUIIAMH, K KOTOPHIM OTHOCHM COCTaBHBIE TEPMHUHBI, (DUKCUPOBAHHBIC
HAaUMEHOBaHUsI, mepudpasbl, CIOBOCOUYETAHUS ¢ METahOpPHUUECKUM XapaKkTEepOM WM OTrpaHUYEHHON
COYETAEMOCThIO OJHOTO U3 KOMIOHEHTOB U Jp. [10, c. 77].

s Hac ocoObIii MHTEpEeC MPEACTABISIIOT yYCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHHS C MpHUIIAraTeIbHBIMU
I[BETA — 9TO KOHCTPYKIIMS TUIIA «IIPUJIaraTelIbHOE + CYIIECTBUTENbHOE». B psimy ¢pazeomornyeckux
€MHCTB, SIBISIOLUIMXCS «IIOTEHI[MAIBHBIMU SKBUBAJIEHTAMU» W JOBOJIBHO 4acTo oOpasyronmxcs B
pe3ynbrare MeTadOpUYECKOTO MEPEOCMBICICHUS CBOOOJHBIX CIOBOCOYETaHHM, KOHCTPYKIIUH
«MIPUJIAraTeNbHOE + CYIIECTBUTEIHLHOE» BCTPEUAIOTCS 3HAYUTENBHO valle (Oenas 60poHa, cmpensublil
8opobetl, mepmulil Kaiay v 1Ip.).

Kpome Toro, coueranusi «mpuiaraTeibHOE + CYHIECTBUTEIbHOE» JOBOJBHO YaCTO COCTABISIOT
OCHOBY TaKHMX €JIMHHII, KOTOpPbIE HE BCEMU JIMHTBUCTAMU MpU3HAIOTCS Kak ¢pazeonoruyeckue. Crona
OTHOCSITCS IITAMITBI KJIUIIE, epudpasbl, KPbUIaThle BHIpAKEHUs, aOpU3MBI, U3PEUCHHUS, CIOTaHbl U
Ip. (HampuMmep, 100U 8 6enblX Xaiamax, YepHoe 3010mo, benoe 3010mo u ip.).

[Hupokas TpakTOBKa TepMUHA «yCTOMYMBOE COUETAHUE», IPUHSATAS B HaIllel paboTe, MO3BOJISET
ynoTpeOasTh ero s 0003HaueHus OOJBIIOrO IUIacTa CIIOBOCOYETAHUN, 3aHHMMAIOIIUX IEPEXOJTHOE
MOJIO’KEHNE MEXTYy CBOOOIHBIMU CIOBOCOUYETAHHSIMH U ()PA3COTOTUISCKUMH SAMHUILIAMU, CIUTAS, YTO
TepMHH «()pa3eosioTu3M», «ppaseoorndyeckas equHAUIA», «ppazeocoueTanue», «Ppa3eoqoruaecKuit
000pOT» U «yCTOMYHBOE CIOBOCOYETaHHE» CHHOHUMUYHBI APYT APYTY.

Kak w#3BECTHO, CMMBOJ — YCIIOBHBI BEIIECTBEHHBIM OIO3HABATENIbHBIM 3HAK JUISI YJICHOB
OTIpECIEHHOW TPYMIBl JIOJIEH, YCIOBHBIM WJIM BEIIECTBEHHBIN KOJ, O0O0O3HAYAIOMHMA WK
HANIOMHMHAIOIIEH KaKoe-TNO0 MoHsATHE, 00pa3, BOIUIOMIAIOIINKA onpeaeneHHy0 uaero. CUMBOI — OJHO
W3 IEHTPATBHBIX MOHATUN (Prtocoduu, FICTETUKH, HUITIOIOTHH, 6€3 HEr0 HEBO3MOXKHO MOCTPOUTH HU
TEOPHIO A3bIKA, HU TEOPHIO MIO3HAHUS.

Wnes nBeta 3akperieHa B MEPEHOCHO-CHMBOJIMUECKUX 3HAUYEHUSX, BBI3BAHHBIX aCCOLMALIUSIMU
OTIpeIeIEHHOr0 ATHOCA. [[BeToBasi CHMBOJIMKA MPHUCYTCTBYET B PA3IMUYHBIX cepax >ku3HH, Oyab TO
penurusi, CHOpT, HAIMOHAIBHBIE CHMBOJBI WU T.O. Hampumep, B kuHemarorpade (B BecTepHAaX)
cioBocoveTanue "white hat" — 3T0 MOJIOKUTETBHBIN MMEPCOHAXK, XOPOIIUNA TApPEHb, TePOi (0OH 0OBIYHO
HOCUT Oenyl0 NUIAMY, B OTJIMYME OT OTPULIATENBHOIO Iepos, KOTOPHI HOCUT YEpHYIO NUIAIMY); B
HallMOHANBbHOU KyxHe BenmukoOpuranum "white pot" — MOJIIOUHO-CyXapHBIA MyJUHT (TIOKapeHHbIE
JOMTHKM OyiKu ¢ J00aBJICHHEM MOJIOKa, caxapa M SHIl); B IOJUTHYECKOW cdepe obuiecTna
BenukoOputanun — "Whitehall mandarins" (BeIcIIHMe rocynapcTBEHHbIE YHHOBHUKH, ONPEICIISIONINE
MOJINTUKY MPaBUTENIbCTBA IO BaXKHBIM BOIPOCAM, HE 3aBUCSIINE OT TOrO, Kakas MapTus HaXOAUTCS y

Biactu); "white rabbit" W3BecTeH Kak mepcoHaxk "ANUCHI B CTpaHe yyjnec", a Juisi OpUTaHIEB ATO



CHUMBOII CIIa0OCTH, POOOCTH, CYETIMBOCTH; B TIOBCETHEBHOM OBITY ClIOBOcOodYeTaHue 'white pages"
o0o3HauaeT Tene(OHHBIM CIPAaBOYHUK, I B al(aBUTHOM MOpPSAKE MEePEeUHCICHbl a0OHEHTHI TaHHON
MecTHOCTH. CUMBOJI 3HAUEHHMS 1IBETA HE SIBJISETCS MOCTOSAHHOW eauuuiieil. Co BpeMEHEM TPaKTOBKa
I[BETOBBIX CUMBOJIOB MEHSIETCS, yTPaunBalOTCs MepBOHAYaIbHble CHMBOJIBI, TPHOOpETatoTCs HOBbIE. B
NaMsTH TPEJCTaBUTENICH TOM WM MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH CYIIECTBYIOT COBPEMEHHBIE
CMBICTIBI U JIUIITH OTTOJIOCKH TIEPBOHAYATHLHOTO CMBICTA.

B paznuuHbIX KyapTypax CYLIECTBYIOT pa3iuuMsl B PEaKIMSIX Ha CBET, HAIPUMED, «3EJICHBII» B
CHIA — 6e3omacHOCTh, a BO @paHIMK — MpeCcTyIUICHUE. bemplii MBET y KUTAlIeB — CUMBOJI Tpaypa,
neyany, y eBpomneineB 3TH (YHKIUHU BBHINOJNHSAET 4epHBbIH 1BeT. B npenelt Pycu Oenbiii 1Ber
o0o3Hauasl GJIaropoACTBO M OTKPOBEHHOCTh, HAa pOCCHiicKOM (iare oH o0Oo3Hauan cBoboxy. diar
BenukoOputanuu — Oeinblii 11BET Ha CMHEM (DOHE — CUMBOJT CBATOTO AHJpesi, oHOoro u3 10 armocronos,
KOTOpBI cumTaeTcss mokpoButeneMm lllotnanauu. B XpucThaHCKMX KyJabTypax O€nblil  IBET
CHUMBOJIM3UPYET O0KECTBEHHBIN CBET. B puMckoii (aHTHUHON) TpaAuLUU OeJIbIi I[BET BOCIPUHUMAIICS
KaK IIBET YUCTOTHI, HEBUHHOCTH, pafocTu U Tpuymda. Kpome TOro, B OTIEIBHBIX CITydasx OCIbIid IIBET
CILY’>KMT CHMBOJIOM KJIACCUYECKOU MY3BIKH, CBETA, MyCTOTHI, KPACOThI, CKYKH U T.1. Tak, B aHMIMICKUX
TOJIKOBBIX CJIOBapsIX BBIIEISAETCS 35 pa3IMuHbIX 3HAYCHHUH IpHIaraTeabHoro “‘white”, KOTopoe MOKHO
O00BEAMHUTH B HECKOJIBKO TEMATHYECKHUX TPYIIIL:

- 0003HaueHus Oenoro 1Bera: white walls, a white waistcoat, a white bear, white trees, etc.

- 0003HaueHUs OTCYTCTBHUA IBeTa (OECUBETHBIN, MPO3pavHbId, ONemHBIN): a pale face, to get
pale, a pale surface, go white, etc.

- 0003HaYEHUE CBETJIBIX OTTEHKOB (OENMOKYpHIA, cefoi): white hair, white complexion, a white
man, etc.

- o00o3HaueHHWEe KadecTBa XapakTepa dYelloBeKa (J0OpOKenaTeNbHOCTh, BEIMKOIYIINE,
0J1aropoCTBO): a white person (very generous), white behaviour, a white intention (find), etc.

- o003HaueHNe MPOIYKTOB TUTAHUs: White bread, a white loaf, white wine, tea, white coffee, etc.

- 00o3HaueHue (B MIaxMaTax) CBETJBIX (UTYp WM KBAJpaTOB HA JOCKE, UTPOKA, UTPAIOIIETO
oensiMu purypamu: a white chessplayer, a white square, etc.

- 0003HaueHUs OTTEHKOB IyCTOTHI, HE3AMOIHEHHOCTH: a white sheet of paper, a white blank, a
white face, etc.

- 0003Ha4YeHHs (B CIIOPTUBHOMN JIEKCHUKE) HAPYKHOTO KOJIbI]a B MUIICHHU, BBICTPEIA WU CTPEIBI,
TIOTIABIIIEH B 3TO KOJBLIO: a white ring (an cuter ring of the target), a white arrow, etc.

- 0003HaueHusi B MOJUTHYECKOW cdepe BCero KOHTPPEBOIIOIMOHHOIO, KOHCEPBATUBHOTO: a

white opposition, white generals, etc.



B «bonbimom TonkoBOM ciioBape pycckoro s3bika» (2000) mmerorcss Tosnbko 6 aeduHuImMii
npusaraTeabHoro «Oemblii». M3 3Toro ciemyer, 4yTo B PYCCKOM S3bIKE BUIHO CTpPEMJICHHE K
000011IEHNIO, a MBIIIJICHUE AHTJIOSA3bIYHOTO HACENIeHMs] HOCUT KOHKpETHBIN XapakTtep. Hampumep, B
PYCCKOM $sI3bIKE CII0BOCOUYETaHUE Oenast Oymara OTHOCUTCS K 3HAUEHUIO «OKPALICHHBIN B OEIbIi 1IBET»,
B QHTJIMICKOM JKe SI3BIKE 3TO M IYCTOM, KaK HeHarneuaTaHHas o0nacte Ha nucrte (blank as an unprinted
area of a page).

CornacHo kiaccuukanuy Mo crnocoOy HpsMONM HOMHUHAIIMM CIIOBOCOYETAHUS OIpPEAesSIoTCs
TaKUMHU 3HAYCHHUSMHU TPHIATATEIBHOTO Whife, KaK «HAMEIOIIMNA ECTECTBCHHYIO OKpacKy» WA
«OKpalleHHbIi B Oenbiii mBeT». Hampumep: white birch, white line, white clover, white flour, white
caps, white as snow [8, c. 819; 18, c. 1738-1739].

AHanu3 MOKa3bIBaeT, YTO MpsMas HOMHHALMS OOYCIIOBJI€HA aCCOLMALUIMU C OKPYKaIOIUMU
YyelloBeKa pealusiMi, a He CyOBeKTHUBHBIM BocmpustheM Mmupa. “lIBeToBoe BOCHpUSTHE BO3HUKAET
TOTJa, KOTJa MBI CBSI3bIBAEM HAIlM 3PUTEIbHBIC KATETOPHUH C OMPENICICHHBIMHU, JOCTYIMHBIMH
YeJIOBEKY, YHUBEPCAIbHBIMU 00pa3liaMu UIH MOJENSIMH. .. Takum o0pa3oM, 4TOObI TOBOPUTH O IBETE,
MBI JIOJDKHBI CITPOCKTUPOBATH CBOE BOCTIPUATHE HA TO, UTO Hac okpyxaet” [11, c. 106].

B ocHOBe BTOpHYHON HOMHHAILIMH JIEKHUT aCCOLMATUBHBINA XapaKTep YeJIOBEYECKOT0 MBIIUICHUS.
Hanpumep, white matter (6enoe BemecTBo Mo3ra), white area (HEOCBOCHHBIM y4acTOK 3eMJIH), white
Christmas (6enoe, CHeXXHOE POKIIECTBO).

C TOYKM 3pEHHS CEMAHTUKH YCTOMUMBBIX CIIOBOCOYETAHUN MBI MpeasiaraeM Kiaccudukaiuio Ha
KOHTPAaCTHbIE M HEKOHTpacTHbhle. HEKOHTpacTHblEe CIOBOCOYETaHHUSI HE HMEIOT AHTOHUMHYHBIX
SKBUBaNEHTOB, Hampumep: White Ensign (3nams bpuranckoro ¢uoTa); wyame BCero Takue
CJIOBOCOYETAHMSI HE UMEIOT SKBUBAJICHTOB B JPYTHX S3BIKAX M 0003HAYAIOT SIBJICHHS €MHCTBCHHEIC B
CBOEM poJIe.

KoHnTtpacTtabie coueranus umeroT onmno3unuio black: white hat — black hat, white coal — white
coal.

C Touku 3peHUst Kiaccu(UKAIMK CIOBOCOYETAHWI Ha CBOOOJIHBIE W HECBOOOJHEIC, B TIEPBOM
COYETaHUU TOJHOCTBIO COXPAHSETCS CaMOCTOSITEIbHOE JIEKCHYECKOE 3HAYCHHE BXOJSIIMX B HETO
3HaAMEHATEJIBHBIX CJIOB, Haripumep: white flour, white T-shirt, white chocolate, white sugar, etc.

B HecBOOOIHBIX CIIOBOCOYETAHUSAX JIEKCHYECKasi CaMOCTOSTEIbHOCTh OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB
ocialieHa WK yTpadeHa, 0TOMY TaKUe CJIOBOCOYETAHUS IO XapaKTepy CBOEro 3HAUEHUS B LIEJIOM
npubImKaTCs K oXHOMY clioBy. Hampumep, pycckoe ciioBocoueTanue «0enoe opyxue» (pyosiee
WIM KOJIIOIEE OpY)KHE) HE MMEET SKBUBAJICHTAa B AHIJIUICKOM s3bIKEe. AHAIU3UPYysd 3HAUYCHUS
MpUJIaraTeabHOTO “‘White”, B aHTIMHACKUX TOJIKOBBIX CJIOBApSAX OBLIO HAaWIEHO MHOTO HECBOOOIHBIX

cl0BOCOYeTaHul, Hanpumep: white goods (electrical goods for the house), white heat (at a very high



temp...... metal becomes white), a white flag (to gild), white lie, white magic (magic only for good),
white trash (white people who are poor and badly educated), a white knight (a person who saves a
company from financial difficulties by putting money into it or buying this company), a white elephant
(smth that has cost a lot of money but has no useful purpose), a white wedding (a traditional Chrismas
wedding in a church when a woman wears a white dress), etc.

ComnocTapisisi CHCTEMY [BETOOOO3HAYEHHUU B Pa3HBIX S3bIKaX, HEOOXOAMMO OTMETHTh, YTO B
AHTJIMICKOM $SI3BIKE TPYIIa OCHOBHBIX I[BeTOOOO3HAaueHWU BkiItouaeT 11 cioB (white, black, red,
orange, yellow, green, blue, purple, grey, pink, brown), B To BpeMs, KaK B pyCCKOM SI3bIKE€ OHa COCTOUT
3 12 uBeToB (Oenviil, uepHblil, KPACHBIL, OPAHICEBDL, HCeImblll, CUHULL, 201Y00lU, (huoremosuslil, cepbulll,
Ppo308vlil, KopuuHeswltl). [Ipyn HaMUYMKM YHUBEPCATbHBIX SBJICHHI, CBS3aHHBIX C OOIIEYETOBEUECKON
KapTUHOW MHpa, HeJb3sd 3a0bIBaTh O HAJMYUM HAIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH, MPHUCYIINX TOJIBKO
JMAHHOW KynbTypHOW oOmHOCTH Jroged. «COIMOKYIbTYpHas CHMBOJHMKA CIIOB, CBSI3aHHBIX C
OIYIIEHUSIMHU, ... TMPEACTABICHA HEBEPOSITHO PA3BETBICHHON CHUCTEMOW, Teé HAa TMEPBOM MeECTe,
HECOMHEHHO, CTOSIT TMpHiaraTelibHble — IIBETOOOO3HAYEHUS ... HalMOHAIBbHO-KYIbTYpHBIA aCIHEKT
UMEH IIBETa OYEBMJIEH, OH pPEaJu3yeTcs B IMOBCEAHEBHOW KH3HU», HANpUMeEp, LBETOBas MHaJIUTpa
YKU3HU aHTJIOSA3BIYHOIO HACEJIeHHs IIMPOKO MpencTaBieHa B s3pike CMU, npuobperas HOBble (GOPMBI
Y HEOOBIYHBIC OTTEHKH, O0CTYKHUBasi CEPHI:

1. momutmueckyto: The White House, red tape (6ropokpatusi), black president (o bapake

Ob6awme), the Orange Revolution (opaHXeBasi PEeBOJIIOIHSA);

2. commanbHy: white collar (6enble BOPOTHHYKH), White citizens (0enbie Tpaxaane), the green

movement (IBHKCHHEC 3CIICHBIX);

3. KynwbTypHYyMO: black humour;

4. wayunyto: black hole;

5. DPKOHOMHUYECKYIO: white goods (0enbie ToBaphl), black market (4epHBIN PHIHOK);

6. cnoptuBHYyIO: black sport (4epHOE TIATHO C CHOPTUBHOU Onorpadun) u T.1.

Cymmupysi, MOXKHO YTBEp)KIaTh, YTO CYIIECTBEHHBIC JIMHIBOKYJIbTYpHBIC pa3ludus B
HOMHHAIIUSX I[BETa B Pa3HBIX S3bIKAX U KYJIbTYpax, Kak B acleKT€ OHOMACTHUKH, TaK U B acCIEKTe
CUMBOJIbHO-aCCOIIMAaTUBHBIX O3HauMBaHUM 1BeTa. COMOCTaBisisl YCTOMUYMBBHIE CIIOBOCOYETAHUS C
[[BETOBBIMU MpHJIaraTeIbHBIMU Ha OCHOBE CJIOBApHBIX CTaTed, 3HAa4YeHHE MpUiIaraTesbHbIX
OTIpE/ICIIETCS TI0-Pa3HOMY: B YACTHOCTH, B aHTJIMWCKOM SI3bIKE BUAHO CTPEMIICHHE MPUIIAraTeIbHOTO
K KOHKPETU3AINH, JETAIN3AINH, UX CEMAHTHKE U YIIOTPEeOICHHs, Kak B HOMUHANUU white. Kak Obl He
pa3IUYaIUCh S3bIKOBBIE E€IMHHUIIBI B pa3sHBIX S3bIKaX, HECOMHEHHO OJIHO — YCTONYMBBIE

CJIOBOCOYCTAaHHUA C HOBCTOBBIMH IIpUJIaraTCjibHbIMH AaKTHBHO PCaIM3YIOTCA B HOBCC,I[HCBHOﬁ KHU3HHU,



(GYHKIMOHMPYSL B PEYM HOCUTENS S3bIKa, CO3[aBas MEPCHEKTHBBI JNAIbHEHIINX HCCIEIOBAaHHNA B
00J1aCTH TUHTBUCTHKH 1IBETA.
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